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KOZMUYELQDES
Az erdélyi róm. kath. irodalmi társulat heti közlönye.

MEGJELENIK MINDEN SZOMBATON.

A társulat minden rendű tagjai 
a lapot tagdíjaikért kapják.

Klőtizeténi dijak: A lap szellemi részét illett» cikkek 
ke-ztiiségnek, az előfizetési pénzek a nénz-Egészévre — 

félévre — — 
Negyedévre —

8 kor.
az esetleges reklamációk pedig a 
kiadóhivatalnak küldendők.Kéziratokat nem adunk vissza2 „ ---

à~ri

XIII. LEÓ PÁPA. 1Í|S
1878-1903.

Hü
1S78. évi február hó 13-án temették el ideigle- | rendkívüli és fölemelő jelenség ez, mely már egvma-

nes sírjába a sokat szenvedett, agg IX. Pins földi gában is hódolatra késztet, 
részeit. Február hó 18-án d. u. 5 órakor bevonultak j 

a bíborosok a conclaveba. bőgj- kebelekből uj pápát 
válasszanak. Február hó 20-án d. e. volt a harmadik

Mert ki is a pápa ?
Szebben -és igazakban talán nem felelt e kérdésre 

senki, mint a mézajku szt. Bernárd apátur. aki igy 
ir III. Jenő pápához, volt tanítványához :

„Quis es? Sacerdos magnus. summus Pontifex. 
Tu princeps episcoporum, ta beres apostolomul ; tu

szavazás, melyben az előirt kétharmad többség már el 
volt érve.

„Annuntio vobis gaudium magnum : habemus Pá­
pám, Eminentissimum ac Re vérén dissi műm Dominum 
Joachimum Pecci, qui sibi nőmén imposuit : Leo

primatu Abel, gnbernatione Noe, patriarchatn Abra­
ham, ordine Melchisedech, flignitate Aaron, auctoritate 

XIIF — igy kiáltott az ősz Caterini bíboros a szt. Moyses, judicatu Samuel, potestate Petrus, unctione 
Péter dóm loggiájából a várakozó nép felé. Christus. Tu es, cui claves traditae, cui oves creditae 

Néhány perc múlva megkondnlnak az örök vá- sunt. Sunt quidem et alii coeli janitoreset gregum pasto-
ros összes harangjai; a hi vők örömujjongással járják res . . Habent Ilii sibi assignâtes greges, singuli singulos ;
be a templomokat, a tereket ; a távi ró elviszi e világ- tibi universi eredi ti, uni unus. Nec modo ovium, sed
történeti esemény hirét a földkerekségének minden \ et pástomul tu unus es omnium pastor. Unde id pro-
zúgába. Az egész világ visszhangzik az örömtől, a lel- bem, quaeris ? Ex verbo Domini. Cui enim non dico 
kesültségtöl . . . az uj pápa halotthalvány arccal és episcoporum, sed etiam Apostolomra sic absolute et 
reszkető kezekkel — imádkozik . . . indiscrete totae commissae sunt oves ? ,Si amas me,

Petre, pasee oves meas !“
íme, a pápa személye, tisztje, feladata s méltó­

sága ! íme, az ö világtörténelmi jelentősége !
Hosszas munka volna XIII. Leó pápai működé­

sét — bár futólagosán rövid vonásokban is — kellő­
képen méltatni.

A katholikus egyház az utóbbi két pápának hat­
évre terjedő áldásos uralkodása alatt óriási lépé­

sekkel haladt a „leszen egy akol és egy pásztor“ igé-

Csaknem 68 éves volt szentséges Atyánk, midőn 
vállaira nehezült a világegyház kormányzásának óriási 
terhe ; midőn Péter halászgyűrűjét ujj ára húzták, — 
szemtanuk állítása szerint - 
gyenge és beteges aggastyán.

halottnak látszott a

És ime ! Megélte Szt. Péter éveit Leó s olyan 
milyent ö előtte csak kettőtjubileumot ünnepel, a 

jegyzett fel a világtörténelem. Negyedszázadig viselte 
legtöbb és legmagasztosabb méltóságot a földön. Oly

van
a



8-ik számKözművelődés58

ret teljesülésének megvalósítása felé. IX. Píus 200-nál j pót“, kinek szavait az egész világ lesi s kinek leg­
több nj püspökséget alapit a pogány népek között, régibb trónja előtt fejedelmek, szegények, tudósok és
XIII. Leó még rövidebb idő alatt szintén 200-at meg­
haladó nj egyházmegyét állít fel, részint az újonnan fel a Zsoltárossal : „est mirabile in octtlis nostris“.
megtért és még eleddig civilizátlan népek között, ré- Nem tudjátok, nem akarjátok tudni, miért ! Megmondja
szint az ősrégi, de századok óta romokban heverő ugyancsak a Zsoltáros : „a Domino factum est istud.“
püspökségek székhelyén. 1878-ban helyreállítja a Ilié- Igen, az Urnák a müve ez!
rarchiát Stuart Mária országában, 1881-ben uj életre

együgyüek hódolattal borulnak földre : s igy kiáltotok

„Az Úrtól van ez" csakugyan. Isten adta nekünk 
hívja Bosznia püspökségeit, 1886-ban hierarchiát ad az egyházat, a pápaságot s Xlll. Leót. Az egyházon 
Kelet-Indiának. 1891-ben Japánnak, 1895-ben helyre- „a pokol kapui sem vesznek erőt,“ az nem veszhet el, 

nem halhat meg, hiszen életerőtől duzzadó ereiben azállítja az apostoli eredetit alexandriai pátriái kátust a 
kopt püspökségekkel. Ezenkívül az Unióban, Kanadá- örök élet vérkeringése lüktet. A pápaság az egyházzal 
ban, Afrikában, Ausztráliában alakított számos uj egyszerre született : a fő a testtel együtt él. „Vápa és 
egyházmegyét, számra nézve összesen 276-ot. egyház“, mint a nagynevű genfi püspök mondá, igen 

„pápa és egyház, az mindegy.“S a világegyház kormányzásának gondjai mellett 
mily buzgó ápolója a tudományosságnak, orvosa a 
társadalmi bajoknak, békítő bírája a harcra kész 
államoknak s családoknak egyaránt ! Feltüzi az

A jó Isten szentegyházát dicsőité meg s a pápa­
ság glóriáját növelte, midőn Xlll. Leó pápánknak ily
hosszú életkort juttatott. S ez a hosszú életkor csodának. 

Istentől kinyilatkoztatott igazságot, az „örök élet a természet törvényei felfüggesztésének tetszik előttünk,
igéit az égboltozatra s erre aztán sugárzó fényt \z agg pápát, a testileg egész életén át oly gyenge
áraszt az ó bölcsességét visszatükröző igazán remek ¡ szervezetű embert, a természet törvényeinek törvény­
es klasszikus köt leveleivel. A „sötétségben és a halál ¡ hozója és feltétlen Ura megtartotta, a roskatag testben
árnyékában ülő népek" uj világosságot látnak, hiszen az életerőt állandóan ébren tartotta és élesztette, a
a legbölcsebb pápának igéi aranyi isztán ontják szét a lélek tehetségeit bámulatos frisseségben megőrizte az 
bennök élő igazság fényözönének kibontott sugárkévéit, egyház örömére, a pápaság dicsőítésére s a hivő sze- 
XIII. Leó megszünteti a rabszolgaságot s a modern 
kor rabszolgáját, a munkást kibékjtj sanyarú helyze­
tével. Tanítója a tudós világnak ; az államférfiunak

retet diadalára.
Szentséges Atyánk !

i

Mit kérjünk, mit kérhetünk számodra az Istentől ?beszél az állami rendről, a polgári osztálynak a ke­
resztény polgárok legfőbb kötelességeiről, az ifjúságnak 93 éves maëas korodban megértél Te 75 éves papságot,
az ifjú kort diszitö s a becsületes és tisztes éleinek 60 éves Püspökséget, 50 éves biborosságot, 25 éves
alapját képező erényekről, a klerikusnak hivatása pápaságot. X as- és gyémánt-, arany- és ezüstjubi­

leumot láttál és megértél . . . lásd meg végül szoron­
gatott anyaszentegyházunknak ünnepét, diadalát. . . .

ma­
gasztos voltáról. S az ő szavát mindenki lesi ; hivő. 
hitetlen, barát, ellenség egyaránt ; az ó szava dönt. 
Ámulva ismeri el az egész világ: „Igazán, ember nem 
beszélt igy, mint ez az ember!“

Vas-akaratoddal, gyémánt jellemeddel, aranyszi­
veddel, ezüst hajfúrteiddel az égből szállott világossággal, 
hiszen „lumen de coelo“ vagy, vezesd tovább erős és 
határozott kézzel s az emberiség legszentebb érdekeiért 
heviilő forró szívvel egyházunknak hajóját a boldogság 
révpartja felé.

Ez az oka annak, hogy a mi szentséges Atyánknak 
ez a jubileuma nem egyszerit emlékünnep, hanem az 
egész világnak a múltra s jövőre nézve fényes 
fessiója, ünnepélyes bizonyságtétele a pápa és a pápaság 
mellett. Hányszor beszéltek már ellenségeink a pápaság 
végvonaglásáról ? Hányszor kiáltották világgá, - még 
hazánkban is, mely pedig a pápaság melengető karjai 
között nőtt nagygyá —, hogy a pápa közönséges pap 
— ein einfacher Priester (Pester Lloyd) és semmi 
egyéb?! Nohát menjetek el Rómába s nézzétek meg 
azt a diadalt, azt a triumfust, mely a pápának szól 
s igaz szeretettel a pápaság mellett tüntet. Nézzétek 
meg azt a „tehetetlen aggot“, azt a „közönséges pa-

con-

„Serus in eoelum redeas 
Lietusque dm intersis populo . • .“

Tartsd meg Isten Szent Atyánkat, 
Krisztusnak Helytartóját !

Z. A.
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A hazai görög keleti román metropolia tör­
ténete.*)
(Vége.)

egyház közötti osztozkodásból származó peres ügyekben első 
toromul a budapesti kir. törvényszéket jelölte ki.

Az alkotmány helyreállítása után, bogy törvényes alapja 
legyen az újonnan felállított gör. keleti román inetropoliának 
Eötvös József báró vallás- és közoktatásügyi miniszter 1868.

,oco ..... 0 .  .................. április 24-én törvényjavaslatot nyújtott bo a gör. keleti egy-
1° . március lo-eu Sagnna indítványára es vezérlete házak vis onyainak szabályozásáról. Éhből lett azután az 1868.
«g irög keleti románoknak egy monstre küldöttsége évi IX. törvénycikk, mely nemcsak az újonnan leállított gör. 

jelent meg Becsben, kérve ö felségétől a görög keleti román keleti román metropolitaságot törvényesítette, hanem egyúttal 
metropolia felállítását. E lépésnek eredménye egy 1863. biztosította mmd a gör. keleti román, mind a szerb egyltá- 
jamus 2d ről keltezett császári leirat volt, mely kijelentette, zak teljes autonómiáját és nemzeti jellegét is.

skzsä ^¿zttLSSS*siisri^ ... **»
boe^rn'Ííh^f- ,a"árkT' adí“n hi,tározolt véleményt, ”eTynek elrt eVl'egiőbb teendője volt al ISöl márclnsTiki 

m ,rot,ol,;l, c!“k Erdf7ro ‘éned,en-e k. iMlfeni „gybázmegyei zsinat terve alapján kidolgozni a gör. 
* ‘lsya,018zagra• z “ló),i cetben jelöljek keleti r0máu egyház auionom-alkounányos szervezetét bizto-

r ‘ ’ ll0»y . »"két" lőhetne a románokat es ,itó , „laig is érvényűén levő „szervezeti szabályzatiét. E
tlln'ik hnn-v^S a„ ^ elva asztam . E leiratból ki- szabályzatot a kongresszus csak román nyelven terjesztette fel
ekkor » kotmanyhoz Magyarra ,„agában a váltás vs k 'o.-Ugyi mi-

’ 1 nisztermiunau Joauovics (ívorgy államtitkár es Puscarin Já-
Sagnna 1864. márc/.ius 22-éré egyházmegyei zsinatot nos lovag miniszteri osztálytanácsos fordították. A legfőbb 

hívóit Össze, me y alattvalói hódolattal vette tudomásul ő tel- felügyeletet szabatosan köriilirú s más apróbb módosításokkal 
»ege kinyilvánított kegyelmes akaratát, <te ismételten kérte ö felségétől jóváhagyva, 1869. május 28-án jelent meg a 
ő felségétől, hogy a felállítandó metropolia jogköre kiterjed- hivatalos „Budapesti Közlönyben“-ben. A módosítások miatt 
jen a monarchiában lakó összes román nemzetiségű gör. ke- az 1870-iki egyházi kongresszus többsége a magyar kor- 
leti hívőkre. E zsinat Saguna tervezete alapján egyúttal ki is máuyt a leghevesebben megtámadta, bár Saguna és a kisebb­
dolgozta a felállítandó metropolia számára azt a 174 parag- ség a mellett harczolt, bogy e módosításokat egyszerűen v6- 
rafusbói álló szabályzatot, mely csekély módosítással a ma gyek tudomásul. Feliratban kérték ö felségét, hogy a módo-
érvénybeu levő „szervezeti szahályzai“-tá alakult át. silóit „szervezeti szabályzatból vonja vissza és erősítse meg

változatlanul az eredeti szöveget. A feliratra azouban 
érkezett soha válasz.

alatt a

1862. elején a magyarországi gör. keleti románok te­
mesvári értekezlete kimondotta, hogy nem választanak kép­
viselőket a patriárcha választó szerb kongresszusra. A képvi- A metropolia felállításának itt röviden összefoglalt
■élők helyeit azonban Ivacskovics aradi püspök vezetése alatt ményeit beszéli el Puscariu tanulmánya harmadik és légtér­
ig)- kü döttség jelent meg az 1864. augusztus elsejére össze- jedelmesebh részében. Elbeszélése folyamán mindenütt Saguna
hívott, szerb kongresszuson, mely Sagunával együtt azt kérte áll előtérben, a miben Puscariunak igaza is van, mert hiszen
a kongresszustól, nyugodjék bele abba, hogy az aradi plis- az ő kitartó küzdelmei nélkül aligha lett volna a metropolia
pökség, valamint a verseci és temesvári püspökség jogható- felállitásából valami. Hitfázik azonban Puscariu, mikor alig
sága alá tartozó görög keleti románok kiválhassanak a szerb mutat rá arra a valóban túlságos liberális szellemre, melylyel
patriárcha joghatósága alól és beolvadhassanak a felállítandó ¡ a magyar közvélemény és a magyar államfértiu a gör. ke- 
gör. keleti román metropolisba. Filippovics báró kir. biztos leti románság egyházi törekvéseivel szemben kezdet óta vi-
s/eptember lő-éu ő felségének egy leiratát hozta a kong- j seltettek s a mely nélkül ez az autonómia soha létre se jö- 
resszus tudomására, mely először kikötötte, hogy a felállítandó ! heteit volna. Hibázik akkor is, mikor egy kritikai megjegy - 
román metropolisra vonatkozó tárgyalásokban nem lehet, sző zéssel sem illeti a gör. keleti román egyháznak, azt az am­
arról. hogy Bukovina 's belevonassek a telállitandó uj metró- kotmányos szervezetét, melynek kigondolója Saguna vol ,
polia jogkörébe ; másodszor pedig megjelölte azokat a pon- noha Puscariunak, mint buzgó orthodox egyházi tértiunak és
tokát, melyeket a két egyház szétválasztására vonatkozóan a theologusnak tudnia kellene, hogy Saguna alkotása
kongresszus feladata lesz tisztába hozni. A kongreszszus tiségi szempontból kedvező lehet a románságra, de
be lenyugodott a románok kiválásába és egy vegyes hi- élet és az egyház érdekéből nagyon sok veszedelemnek lehet és
zottságot nevezett ki a vagyon felosztás módozatainak meg- bizonyára lesz is oka, mert célzatosan meghamisította a gö-
állapitasára. rög keleti egyház kánoni és kormányzati szellemét.

Maga beszéli el Puscariu (86. I. 1. jegyzet), hogy Hac­
inan bukovinai püspök 1861-ben e szavakat intézte a nála 
tisztelgő Aiduleauuhoz és Puscariu Jánoshoz : — Mit akar 
az önök Sagunája ? Világiakat is befogadni a zsinatba? Hiszen 
ez kálvinista intézmény! — Vaucea János érsek, nagyváradi 
kanonok korában „Dialogu despre constitutinea hisericii si 
despre sinede* ciinü müvében már 1861-beu a Pravila-val 
kezében kimutatta, hogy az a szervezet, melyet Saguna a gör. 
keleti egyházé gyanánt asar elfogadlatui, semmi egyéb, mint 
a gör. keleti egész egyház kánonjogi felfogásával elleniében álló 
erdélyi kálvinista egyházi alkotmány lemásolása egy történel­
mi és egyházjogi tévedés alapján.

Mikor a XVII. század végén a tárgyalások Kómával az 
unió érdekében megindultak, a gör. keleti román egyház 
Erdélyben, hitéleteinek egy részében pedig teljesen el volt kal- 
vinizálva. Alkotmányának alapját az úgynevezett kis és nagy- 
zsinatok (sobor mare si sobor mic) képezték. Már pedig a 
nagy-zsinat (sobor mare) semmi egyéb, mint az erdélyi kál­
vinisták synodus generalis-a. Az antiocbiai zsinat 20 kánonja, 
mely be van foglalva a Pravdába is, ezt mondja : Nem szá­

néra

ese-

uemze- 
a vallásos

így minden nehézség el lévén hárítva, ö felsége 1864. 
december 24-én Sagunát az erdélyi és magyarországi gör. 
keleti románok metropolitájavá nevezte ki. Az uj metropolia 
suffraneus püspökségei a-/, aradi, továbbá a temesvári és ver­
seci gör. kel. szerb püspökségek román nemzetiségi esperesi 
kerületeiből szervezett karánsebesi püspökségek ¡ettek. A kö­
vei kezö evek részint a karánsebesi püspökség szervezésével, 
részint a szerbektől való elkülönülés és osztozkodás munká- 
laiaival teltek el. A románok a közösnek jelzett alapokból 
500.000 fonniot és négy mouosiort követeltek. A szerbek 
csak forintot akartak adni s egyetlen mo­
nostort s* m. Nem mdván megállapodni, a döntést a kor­
mányra hízták. Később az 1868 : IX. törvénycikk 8. §-a az 
esetre, ha ;«kár az egész egyház, akár pedig az egyes egy­
házközségek nem tudnának békésen megosztozni, a feleket 
később delegándolo rendes törvényszék elé utasította. 0 fel­
sége 1874 ju-ius 24-én kelt legfelső elhatározásával a két

200.000

*) Metropolia romanilor ortodocsi din Ungavia fii Transilvania. 
Studiu istoric despre reinfiintarea me.tropoliei’ dimpreuna cu o colec- 
tiuue de acte de dr. Hátion Puscariu. Sibiiu, 1900.
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bad a püspöknek- zsinatot tartani a nélkül, a kinek gondjaira I patita. a vezetett pedig a világi elem. ügyetlen gór. kelet 
bízva a metropolia.1) Zonara, a keleti egyház kánonjainak leg- | egyház sincs a löld kerekségén, a melynek «módosaiban a 
híresebb magyarázója ezt mondja: „A kánonok nem engedik ¡ világi egyéneknek valami szavok lenne. A laod.kaei zsinat 13.

lévén jelen a metropolita, kánonja határozottan mondja : „qm a saecularibus eligitnr,
est eligendus“, de azért a Sagnnától szerzett egyházi al-

meg, hogy a püspök egyedül,
zsinatot tarthasson.3) Az erdélyi sobor mare csak a vladikából non 
és a klérus tagjaiból és a klérus tagjaiból állott, sőt vladika kotmány szerint a in igyarországi gór. keleti román egyház-
vá asztás vagy letétel esetén még vladika nem volt jelen. Ilyen han érdeket és püspököt tulajdonképen a többségben levő
fajtájú zsinatot pedig a Pravila épp úgy nem ismer, mint világi elem választ.
világi tagokkal vegyesen tanácskozói, Ez ok miatt a baka- Pusciriu csak dicsőíti Saganát, de nem brálja. Lehet,
resti metropolita, a ki alá az erdélyi egyház tartozott, sohasem hogy könyvének alkalmi és hivatalos jellege ezt nem is en- 
isiuerte el törvényesnek ezeket, a zsinatokat. \ olt a szinó- gedte mejî. E bírálattal azonban az, a ki nem alkalmi és
dúson kívül még egy másik intézmény is, mely szintén a hivatalos jellegű, hanem igazán pragmatikus és kritikai tör-
káiviuista hatás eredménye volt, miután nyoma a görög keleti ténetét fogja inegirui a gór. keleti román metropoliának, nein 
egyházjogban ennek sincs, s ez az, hogy a v¡adikának, mint- maradhat adós. Tartozni tog azzal nemcsak az igazságnak,
egy tanácsát képezte az a 12 esperes, kiket a szinódus e hanem magának az egyháznak is, melynek jól telfogott érdeke
célra megválasztott. követeli meg a Saguua-féle intézményeknek és egyházkor-

Kiein, Sinkai, Maior Péter, mint katbolikus szemináriu- mányzati szervezetnek azt a rév zióját, mely megfelel az
mokbao nevelkedett egyházi férfiak nem ismervén kellően orthodox egyház igazi szellemének és kánonjogának
az orthodox egyház káuonjogát és igazi egyházkormányzati 
szervezetét, azokat az egytiázi intézményeket, melyeket az 
erdélyi gör. keleti egyházban az unió előtt a kálvinizmns 
honosított meg, egyenesen az orthodox egyház eredeti és =====
sajátos intézményeinek tartották. Filológiai és történelmi dog­
máik bari el lévén foga'va, az egyház-szervezeti kérdésekben 
sem láthattak tisztán. Nem vették észre, hogy az autonómikus 
és demokratikus irány, melyet az egyliázkormáuyzatban állan­
dóan követeitek, egyenesen a presbyterianus szerkezeti! erdélyi 
kálvinista egyház százados és nem éppen platunikus hatásának 
volt eredménye.

Saguna e kálvinista szellemű autonóm szervezetet azért 
fogadtatta el egyházával, mert kedvezett a/on román nemzeti 
törekvéseinek melyeknek ö nemcsak szolgálatában állott, 
hanem politikai okokból 1848 -68-ig vezére is volt. Nemzeti-

nem

Janead Benedek.

Jegyzőkönyv
az erdélyi róm. kath. Irodalmi Társulat Gyulafehérvárt 1903. évi feb­

ruár IS-áa tartott választmányi gyűléséről.

Jelen voltak : Ujfalusi József dr. elnök, Imets F. Jákó, 
Tamási áron alelnök, Kóródy Péter dr., Pál Antal, Fejér 
Gerö dr., vál. tagok., Csiky Miklós ellenőr, Wagner Sándor 
és Kárpiss János szerkesztők.

1. Ernők délután 5 órakor a gyűlést megnyitván, a 
mull választmányi gyűlés jegyzőkönyvét, a mely már a Tár- 

»égi célokért ellentétbe helyezkedett az orthodox egyháznak „ulat lapjában i-t megjelent, hitelesnek nyi váuitja ki. Tudó-
egyházi szellemével, melyeit a Megváltó ez egyházi (elfogás másul szolgál,
szerint is tumt egy >j.íx xvíz xxd-OÁixr. xai ¿tottoKiz.r. ¿xxayjoíx at 
alapított s a melyet éppen e feltogás értelmében a partikuláris 
egyházak szervezetében sohasem a nemzetiségi elvek, hanem 
a földrajzi és politikai szempontok vezettek. Saguna e nem­
zetiségi elv tudományos igazolását is megkísértette ;a) de éppen 
e kísérletéből tűnt ki, hogy szándékosan vagy szándéktalanul, 
de egyaránt tévedett, mikor ez elvet egyháza kormányzati 
szervezetének alapjául vette. Hivatkozott a 34-ik apostoli 
kánonra, de mint Radies Emilia kimutatta,4) Beveridge hibás 
fordításától megtévesztve. Beveridge st. asapii; anglikán püs­
pök, a keleti egyház kánonjainak gyűjeményét latin fordítás­
ban kiadva,3) azért, hogy az anglikán egyház nemzeti jellegét 
ezzel is igazolja, a 34. kánon e kitejezését : toó; étí-tzótto j;
¿xxtto'j ¿íhzo-j; — „episcopos uuiusciij usque gentis“-szel for­
dította és Saguna csak ezt a fordítást vette tekintetbe ; holott 
ha nem tévesztette volna szem elöl, hogy az autiochiai zsinat 
9. kánonja s/ószerint ismételve 
zeit kifejezést így adja
i-xy/lxv, világosan láthatta vo ua, hogy a kanon e kitejezé- 
seknek helyes fordítása csakis „episcos uniuscujusque provin­
ciáé“ lehet.

2. Ezután a pénztári hivatal részéről Csiky Miklós beter­
jeszti 1903. január hó 1-től 1903. február hó 18-ig eltelt időre 
a Társulat pénztári állásáról szóló jelen ésé-, mily szerint

A) Bevétel :
1. Pénztári készlet 1903. január 1-én ; 10 K. 07 fii.
2. Forgalmi töke mint készpénz : . . 154 „ 80 „
3. Tagdijakból és előfizetésekből : . 674 „ — „
4. Hirdetések után..............................5 „ 20 „

Összesen : 844 K. 07 fii.

B) Kiadás:
80 K. — fii. 

190 „ - „ 
30 „ - „

9 „ 56 „ 
Összesen : 309 K. 56 fii.

1. Ujságbélyegekre..........................
2* A lap nyoinatásért 1—5 sz. . .
3. Expediálásért január—március
4. Irodaköltség és apróbb kiadások34. apostoli kánont, az idé- 

V issza : ít'.t/.otv. xzíf áxzTíf z:
Eddigi bevétel : 844 K. Ü7 fii. 
Összes kiadás : 309 K. 56 fii. 

Tehát pénztári készlet: 534 K. 51 til.Hogy a zsinat tagjai közé a világi elemet nemcsak fel­
veszi, de sokkal nagyobb számban mint az egyházit : még 
annyi sikeirel sem tudja Saguna igazolni, mint

A pénztárvizsgáló bizottság a számadás tételeit poutrúl- 
a mennyivel pontra egybehasoulitotta és teljesen megegyezőknek, s rend- 

megkisérlette a nemzeti elv uralkodóvá tételét az egyházban. ben lévőknek találta. Tamási Áron s. k., Fejér Gerö dr. s.k. 
A gör. keleti egyház összes idevágó kánonjai egyhaugnati 
azt tanítják, hogy a gör. keleti egyházban vezető az episko-

— Ennek alapjáu a választmány a számadást tudomásul ve­
szi és a pénztári hivatalnak a felmentést ideiglenesen meg­
adja, a mit az elnök határozatilag kifejez.

3. Az elnök felhívására Fejér Gerö dr. jelentése alap­
ján a választmány a diszgyűlés tárgysorozatát a következők­
ben állapítja meg :

1; Card. Fiatra : Juris ecclesiastic i Uraecoruiu historia et inoou- 
menta, I. köt. 463 1.

2) Zishraann : Die Synoden und die Episcopaläinter in der mor­
genländischen Kirche. Wien, Iö97. 216. ..

3) Conpendium des kanonischen lechts der einen heiligen, all­
gemeinen und apostolischen Kirche. Wien, 222. 1.

4) Die ortodox-orientalischen Partikul«rkircheu in den Ländern 
der ungarischen Krone. Budapest, 1836. 97 es köv. 11.

5) Synodicon sive pandectae canonum, 1. 437. 1.

1. A gyűlés megnyitása.
2. Xlll. Leó socialpolitikája. Irta és felolvassa Balló 

Lázár, kir. tőrvsz. bitó.
3. Pápai hymons. Énekli a papnöveudékek énekkara.
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4. XIII. Leóhoz. Költemény, irta és előadja Fejér S csakugyan Sodesbergnél már kezdődik a szép vidék. 
A Rajna összeszorul, festői hegyek mind a két parton, rajtok

5. „A Teremtőhöz“. Énekli a papnövendékek énekkara nlár láthatni valóságos várromokat, kastélyokat, pompás villá-
6. A társulat 25 éves története. Felolvassa Kárpiss kaL ,Fes‘ö! .údon kis vá.osok terülnek el a parton. Ily kis

r varoska Komgsvinter, hol a Siebengebirge.

Gerő dr.

János.
7. Zárt-Illés.
A tárgysorozat megállapítása u!án hosszú és eredmé­

nyes eszmecsere folyt a választmány tagjai közt a társulat 
jövőjéről és lapjának átalakításáról, a melynek végeztével 
az elnök a jegyzőkönyv hitelesítésére Tamási Áron alelnö- 
küt, Pál Antal és Kóródy Péter vál. tagokat kérte fel és 
a gyűlést 6 óra 45 perekor bezárta.

A vulkanikus eredetű .Siebengebirge zöld erdökoszoruzta 
csúcsai közül a Dracberfels meredez a Rajna mellett. Fogas­
kerekű viszen tel a csúcson levő messzelátóra. Fehér kendők 
lohogtatásával üdvözlik a hajó utasait onnan a magasból, 
nem messze egy szép uj vár festői falai tűnnek elő. Szép 
is lehet onnan falairól a kilátás le a Rajnára, a szigetekre, 
a falvakra, templomokra.

Gyulafehérvárt, 1903. felír, hó 18-án. Ezalatt minden állomásnál többen és többen szállottak 
fel hajónkra. Anglia mindenütt túlsúlyban volt. Ha ezek mind 
lordok és pairek, akkor otthoun aligha maradt valaki, azon­
ban inkább azt hiszem, hogy a középosztályból kerültek ki : 
szerény tanárok, tanítónők, töldhirtokosok. A nők mindnyájan 
korona alakú kalapot viselnek, talán az angol koronázás tisz- 

i leletére. Sokan drága ékszereket viselnek, csak ngy csillog 
a gyémánt függőiken, gyűrűiken. A mellett az a lágy torok- 

rÿ hang, melyet kiejtenek, úgy tűnik előttem, mintha mindnyájan 
“ tele szájból beszélnének. Sok „Ah" kiáltások lebbentek el aj-

ejá. kaikról, midőn egy-egy fordulónál a szebbnél szebb tájék a
magasban fenn várrom tűnt elő. Nem vettem észre náluk a 

"'Qt'se I „nil admirari“ elvét.

Kárpiss János, 
titkár helyett.

TÁRCAt
Ä

Míg ebédeltliuk, haladtunk a tündérszép hajón tovább. 
Kettős munkát végeztünk : szánk és szemeink is dolgoztak. 
Elhaladtunk Bolandseck mellett, láttuk a magas bazalt szik­
lán Bolaudseck vár romjait, Nagy Károly császár és paladiu- 
jai korában épült e vár, de mióta már romhalmaz ! A rajnai 

: vidék egyik legnagyohbszerlije e kép, mit itt láthatni. A bát- 
térbeu a 30 kúpból álló Siebengebirge, a meredek csupasz 

Annyit olvastam a rajnai utazásnak kellemeirül, a vidék ; sziklafalak, a várromok, a hatalmas folyam, a parton össze- 
nagyszerüségéről, hogy vágy va-vágy ta ni ezen utat megtehetni. szorult városok szép templomaikkal. A magaslaton mindenütt 
És ime most, midőn a hajóállomáshoz mentünk, hogy felfelé templomok, kápolnák. Kattioükns vidéken utazunk, látszik a 
a Majnáu Maincig utazzunk, komor eső hullott, a dóm tornyai keresztek és szobrokon. Remogennél a magas hegyen a szép 
is alig látszottak, a folyóból sürll köd emelkedett. Előttünk sz. Apollinaris templom. Majd jönnek Linz és Linzig kisvá­
ringott a habokon a szép feliér szalon gőzhajó, de a hajós- roskák, most is a középkorból fennmaradt vártalak környezik, 
legényeken kivül egy lélek sem mutatkozott. Nem valami ró- í A falak cikkcakkos tornyai közül mintha a középkori lovag

lépne elő, megfujja trombitáját s jön a fényes lovagcsapat 
sólymával vadászatra. Bohó nép, hisz a 20-dik században 
élUnk, a lovag bizonyára csak vasárnapi lovag, hétköznapon 
meterrel dolgozik, ama csoport nem lovag, hanem byciklista.

Úti emlékeimből.
Irta : Prokupek Sámuel. 

(Folytatás.)

Egy n a p a R a j n á u.
;

zsáe kedély hangulattal ültünk be a hajó alsó részé­
ben levő szalonba, melynek ablakait a szél által Korbácsolt eső 
csapdosta.

A hajó megindult., köpenyeinkbe burkolózva ültünk a 
szalonban, kívülünk még egy „peeh“-es utas. Időnk és alkal- Milyen élénk is lehetett e hatalmas folyóuak kornyéke
műnk volt elég a breviárium recitálására. Koronként vizsga- a középkorban. Mint a főközlekedési ér partján mindenütt
szemeket vetettünk a haragos égboltozatra, „egy országot“ 
pardon „egy örömbangot egy napsugárért“, de a napsugár 
miudig késett.

Kölnből Borni» a Rajna lapályos vidéken halad, de mi moran tekintenek le a folyóra : más világ vau
karcsú gőzhajó sípja háborgatja nyugodalmát « koronkint 
egy-egy falrészlet dől le s a várrom mindinkább eltűnik. De 
a spekuláns ész azon is tud segíteni : Épít mesterséges vár­
romokat, mert ilyenek is vannak a Rajna mellett; de épit uj 
kastélyokat vagy a régieket reuovaltatja. Ilyen Schloss Areu- 
fels és Schloss Reineck, még távolabb Haiumerstein vára romja 
az óriási magasban s busán visszagondolva azon időkre, mi­
dőn német császárok is laktak falai között.

virágzó falvak, városok, kolostorok, a nemeseknek várkastélyai 
talán rahlólóvagok is tanyáztak körülötte. Sok kastélyt ' 

várost az idő és ellenség teljesen rommá tett, ódon falai ko-
rnost a

ess

a partokat az eső miatt csak határozatlan körvanalakb in lát­
hattuk, hajónk lassan haladt, felfelé meuvén a folyó közepén. 
Időköziién újabb szélroham indult meg, a felhők mintha osz­
lanának, világosabb lett és Borúnál már a napsugár is elő­
került.

A 60000 lakossal bíró város, mely hires egyeteméről, 
hisz a német császár és lia is olt hallgatták egy pár évig 
az előadásokat festöileg emelkedik a Rajna halpartján ép a 
Rajna völgyének kiszélesedéséné’. A münster templomnak 
tornyai, a kir. palota tornyai, i számos villa, háttérben a les­
től hegy, rajta szép templommal, a szép rajnai hid elég ér­
dekes képet alkotnak.

És a hajó kezdett utasokkal megtelni. Jönnek az ango­
lok seregesen, kiselib-nagvobti társaságok és ki jön amott ? 
Hisz ez a mi li i res földrajzi tudósunk az osnabrUcki káplán. 
Mosolyogva közeledői felénk, mint régi ismerősökhöz. 0 is a 
Rajnán járkál s most tovább utazik felfelé. Ő inondá, hogy 
a legszebb része az utazásnak Bomitól Kobleucig és így, mi­
ntán a nap is felslltött, az eső is elállt, vidámabban néztünk 
a jövő űtazás elé.

Jöo Andernach. Ez is még a középkori falakkal van 
körülvéve, felelte vár romjai ineredeznek. Gyönyörű négy 
tornya román slylü temploma oly hivóau néz le a folyóra. 
A mi azonban a Rajai vidésnek kedvességét növeli: az a 
meg-zámlálhatatlan nemes szülő ültetvény, mely partjait, a 
liegyeket, dombokat díszíti. Minden talpalatnyi helyet elfoglalt 
a szorgalmas munkás kéz, meredek ¿egyoldalúkat, hová bi­
zonyára csak emberkéz vihette fel a tápláló hamut. Neuvid 
városkán túl újból egy csomó kastély tüuik fel. A Wied-féle 
hercegi kastély, a Weisentbumi, a trien választó birtokának 
határán Sayn vár romja. Ezután a vidék lapályossá válik 
és Cobleoc városának falai tűnnek elő.
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redet sziklán a magános torony a Mii setnnn, hová a rege 
szerint az egerek által üldözött érsek Halló menekült. Majd

Az 50000 lakossal biró város mellett áthaladva egy nagy 
bid ivei alatt horgonyoztunk. A várost keresztül hasítja a 
Mosel, mely itt töl y a Rajnába. Előttünk a hatalmas kastély, előtűnnek Bmgennek házai, hol aztán a rajnai szép tájéknak 
melyet az utolsó trieri választó fejedelem épített ; az óriási vége is van, mert a folyó kiszélesedvén, a vidék lassankint 
nagyságú Vilmos emlék, távolról látható még a szép román lapályossá, egyhangúvá válik.
styiü azt. Castor templom tornyai s a Lieblranenkirche messze Bingennel szemben fekszik Büdesheim az 5000 lakossal
láthatók. Jobb oldalról meiedek magaslatban emelkednek biró hesseni város, melynek környékén a hires rindesheim 
Ebr. ntreitensteiu hatalmas várfalai. E hatalmas erődítmény a bor terem s mely hires a riedervaldi nemzeti emlékszobor.ól 
Moselt és a Rajnát védi a franciák ellen, kik azonb n aligha A hajóról tisztán kivehető a szobormű óriási arányjánál fogva, 
fognak valaha ide eljutni. bár 225 meter magasságban fekszik felettünk. 25 meter alap-

Oberlabnsteinnál Schloss Stolzenfels falai tekintenek le. zaton áll a 10 meter magas Germania. Sokszor láttuk képét 
Ez a vár Vilmos császáré, a régi várromjaiból épült fel a múlt illusztrált lapokból. A Rajna felőli oldalán az relief a „Wacht 
század közepén. Hasonlóan Lobneck vára, mely a szomszédban am Bhein“-t ábrázolja t. i. Vilmos császárt, körülvéve az 
levő várromjaiból épült fel njra. Mindenütt kastély, vár, várrom, 1870 71-ki fejedelmek, hadvezérek és hadsereg által, to­
régi tahikkal körülvett kis városok. Ilyenek Brambach, Köp - vábbá a béke és bábom, a Rajna és Mosel allegoricus alakjai, 
pand, Sl. Goar. bői épen egy füstöké s dübörgő vonat, mint- Minő büszkén tekint le Germania a magaslatról ! Mintha 
ha a bég; mélyéből ¡Unt volna elő, robogott ki az alagútból. valóban őrt állana ott. mintha a diadalban örök időkre bízna. 
Ott vannak a „két szomszéd“ a rajnai Montobi és Cöpuletli 
várak romjai. A Rajna egyre s/tikebbé válik s egy forduló­
nál mered ez a folyóba kiálló óriási szikla : ez a Lore-Lav.

íme a romanticismos netovábbja ; a két szomszédvár és 
a Lore-Lay. Tehát ott a meredek sziklán honolt a csalfa delemségek egymásután, hogy inig egy 
tündér, ki elbájoló énekével és hosszú aranybajával a szik- három ország határán is tulmégy. Kérdésemre azt válaszok, 
Iához cs.iha a hajósokat, kik aztán a Rajna örvényében hogy Rüdesbeim „hässisch“, szembe vele már nemsokára „pliä- 
lelték sírjukat. A mis/ek rohanva rohantak a hajó előrészébe isiseit“ és Mainz „darmsiädtisch“. Jó utat kivántunk neki és 
nézni a 132 méter magas sziklatömeget, mely mintha útját azt is hogy földrajzi ismereteit minél alaposabban kiterjesz- 
akarná á lani a hajónak a vízbe messze kikönyököl. Oukéu- feni alkalma legyen.
telenül eszembe jutott a Lore-Lay dala is, melyet 1. gymna- Még egy szép pont, a Schloss Johannisberg mellett is
zista koromban tanultunk, és ezzel összefüggésben van haladtunk el, hol a hires johaniiisberger terem. A szölö-
valaini aranyhaj és uefelejts szem, hanem a hajdani vaska- hegyek még mindig tartanak sokáig és sokáig. Majd a vidék 
lapos njságbélyegek. Ugyanis midőn a Lore Lay-t tanultuk, teljesen lapályossá válik, a Rajna óriási szélessé leve, vizi- 
a vásárhelyi gymnasium bau éltem azon időszaka volt, midőn madarak seregei repdesnek a parton, szigetek tűnnek fel a 
a hélyeggytljtést szenvedéllyel űztem s ezen célból bejártam Rajnán, majd nádasok és sekély vizek. A Rajna itt már 500 
a népesebi) utcákat a Lore Layt dalolva, ügyelve az elliaji- mêler szélességű, 
tolt ujságszalagokra. De jaj ! Egy kellemetlen visszaemléke­
zés képe is felmerül emlékemben. Tudni illik midőn bélyeg- 
gyűjtési szenvedélyem által indíttatva az utcasarkon felra­
gasztott sziulapokat is felkerestem, megfosztván azokat az nagy német folyón, mely utazás komor esőben kezdődött és 
állami bevétel jelvényétől és midőn a városi András bácsi verőfényes alkonyaiban végződött. De nem jó a napot nyugta 
elcsípett s miut gonosztevőt egy ik érzékenyebb testrészemet elölt dicsérni, 
szorongatta s midőn meg kellett Ígérnem neki, hogy a 
bélyeggyűjtői szenvedélyt nem fogom többé kiterjeszteni az 
állami hivatalos okiratoknál használt stemplikre, hanem meg­
elégszem a posta által elhasznált s bárhol található, jogos 
utón szerzett bélyegekkel. Ez a processus most nevetésre 
ingereit, akkor más valami ellenkezőre.

A Lurleit elhagyva a Rajna medre újra összeszorul, 
alig 200 meter széles, mind a két oldalon meredek sziklák.
De mi ez ? Egy fordulónál kisebb nagyobb zászlókkal tetőtől 
talpig ünnepi mezbe öltözött szép hajó jön szemközt velünk, laí eh érvári róm. kath. fő gymnasium tornatermét) en 
Fedélzetén zenekar hangjai hallatszanak s a találkozó két 
hajón megszólalnak az ágyuk, a sziklafalak százszorosán 
visz hangozzák. Mintha valami tengeri csata fejlődött volna 
ki a két hajó között, az ágya lövések oly sűrűk. Valami 
előkelő személyiség és pedig nö van a másik hajón, a mieink Énekli a papnövendékek énekkara. 4. XIII. Leóhoz, 
zsebkendőket lobogtatnak, iinrráz.uak 
hölgy hajlong, fogadván az üdvözléseket.

Itt búcsút vettünk a mi földrajzi tudósunktól. Tudomá­
nyában bízva megkérdeztem hogy Rüdesbeim melyik kisebb 
fejedelemség aiá tartozik s a szemben fekvő part kinek jo­
gara alatt van. Mert hát itt oly gyorsan következnek a feje-

szivarat elszívsz

A nap is már lenyugvásra készül és mi is vágyakozva 
a szárazföld után, a hajó orra felé fordultunk, mely obi álról 
Mainznak falait láthattuk. És így befejeztük utazásunkat a

KÜLÖNFÉLÉK.
— Meghívó. Az erdélyi róm. kath. Irodalmi 

Társulat XIII Leó 0 Szentsége 25 éves pápaságának 
és a Társulat 25 éves fennállásának jubileuma alkal­
mából 1903. március hó 1 -én délután 5 órakor a gyu-

diszgyülést tart. Tárgysorozat : 1. A gyűlés megnyi­
tása. 2. XIII. Leó socialpolitikája. Irta és lelolvassa 
Balló Lázár kir. törvsz. biró. 3. Pápai hymnus.

túlsó hajóról egy Költemény, irta és előadja Fejér Gero dr. 5. „A Te-

«,ssaés később Baciiarach e kiválóan gyönyörű tekvésti városka * * GjUl atelier vart 1903. febl*. hó 18-an.
szép templomával, köröskőrül kerítő várfalaival, tornyaival. Az elnökség.
Aváros felett egy magashegyen Stahlek vár romjaival, - XIII. Izt-6 pápa szentséges Atyánk pápaságának
közvetlen alatta egy magas dombon a gót Wekler templom negyedszázados évfordulója alkalmából ünnepi mezt öltött
maradványaival, melynek boltívein keresztül mirt egy képben magára ősi kathedraiisnnk kivül-belül egyaránt. A hatalmas
tatjuk a híres szül,,hegyeket. A folyam közepéből egy forda- ; torony magaslatán pápai és nemzeti szinti zászlók lobogtak 
lovai le tűnik a kis Platzgrafense.n, mintha valami rablólovag i a harangok élükön a fenséges banga Mihálylyal szokatlan’ 
vara volna ki a halóktól vamot kívánná szedni. ¡ időben is kongtak, zúgta*, hirdetve a ritka ünnepséget s a
, .Lo"chD.ÍI a “zeh Jj=\ Mártontemplom tűnik fel, inig kér. hívők örömét. A kalhedralis belseje ezt az örömet még 
tovább Hembnrg meg Rbemsem vara mely utóbb, a rapta- fokozta. Örökzöld fenyőfagalyak simultak a sok vihart látott

?kl, ^Verebb'k<7 k 0008 <ekveseae f?Sva oszlopokhoz híven jelképezve az egyház erejét, nagy korát
Oldalról latbato. Bmgentól nem messze a iolyo középén me- és mégis örökifjú voltát. Pápai és nemzeti szinti zászlók v ál-

a h
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akoztak itt is, kiváltképen a püspöki tróuus 8 a főoltár körül, | következő; 1. Nyitány. Előadja a helybeli rom. katli. ének- 
ékes tanúbizonyságául annak, bogy a katli. Egyház gyerme- ! kar. 2. „Szurduki hangok“ vagyis „utazás Petro zséuy bői a
kei a magyar hazának is édes fiai és azok is akarnak lenni. | Szurdokon át Romániába és vissza 12 perc alatt“. Zenei kép.
Az ünnepi nagymisét püspök urunk végezte. Dicsérettel kell 1 Szerzi és zongorán előadja Reset* L. György, székesegyházi 
kiemelnünk t'őgymuaeiumuk ifjúságának dalegyesületét, mely karnagy. 3. Kuruz dalok. Tárogató-szóló. Előadja Resch L. 
Reach Gy. karnagyunk és énektanárunk vezetése mellett elő- György. 4. Itália. Duett, tenor és bariton hangra. Előadják : 
adott énekdarabjaival nagyban emelte a szépszámú hívők áhi- Resch L. György és Resch Lőrinc/.. 5. Harraonium-szóló Meyer-
tatát. Az ünnepi nagymisén az összes polgári és katonai ha- beer : Maucenillier praeludium és Wagner : Taunhäuser-aria.
tóságok, kir. törvényszék, az összes kath. és állami iskolák, Előadja Buda Lajos, o Felolvasás. Tartja Ziárnál Ágoston 
az o,táregyesület, a katti. legényesület stb. vettek részt. ! főgymn. tanár. 7. A holt költő szerelme. Melodráma. Szöve­

gét irta dr. Jókai Mór, zenéje Liszt Ferenciül. Szavalja Resch— Fogaravtiy-iiiinep. A budapesti központi nővén-
dékpapok Magyar Egyházirodalmi Iskolája február 15-én disz- Lőrinc, zongorán kiséri Resch L. György. 8. Magyar ábránd,
üléssel ülte meg Fogarassy Mihály volt erdélyi püspök era- Zongorán előadja Resch Lőrinc. 9. Néndal-egyveleg. Énekli
lékét. A vendégek díszes sorában voltak az intézeti elöljáró- és zongorán kiséri Resch L. György. 10. Ének. Előadta a
ságon kivül Kohl Medárd |>üs|)ök, Nemes Antal apát plébános, helybeli lóin. katli. énekkar. 11. Induló. Szerzé és zongorán
Kurtz Vilmos apát-plehános, SzüHő Géza dr. országgyűlési előd ja Resch L. György.
képviselő, Kiinger István dr., Székely István dr., Deiukő í IJrbáuj i Gy ila, esztergoin-föegybázmegyei áldo-
György dr. egyetemi tanárok. Hoffmann Benedek há/.fönök, zópap, ki Gyulafehérvárt is ritka buzgósággal és sorvasztó
Gabler Lajos pénzügyi tanácsos, Andor György dr. és Révay ¡ betegsége mellett is ig*z odaadással működött irgalmas nő- 
Tihor dr., több előkelőség, számos pvémontrei, cisztercita, ben- véreink iskolájában és kórházában, hosszas szenvedés után 
cés, piarista, szervita papnövendék és más világi egyetemi megerösbitve a haldoklók szentségeivel, f. hó 14 én életének 
hallgató. Bevezetésül az intézeti énekkar Korhuly Ignác/, ve- 28-ik évében lkában elhunyt. R. i. p. s. !
zetése alatt nagy szabatossággal adta elő a „Vértanuk dalát“ — B. e. Kovács Gyárfás «iremlékére ada-
Krécsy-Havaditól. Rogács Ferenc elnöki megnyitójában ismer- koztuk Sneff József deésaknai alesp. plébános 5 koronát,

Fogarassy működésének kettős irányát, a katholikus iro- Miklós Albert m.-láposi alesp. pleb 5 koronát, Heinrich Ignác
dalom és oktatás ügyének meleg felkarolását, mely munkás- tábori plébános 20 koronát, Esztegár Gergely hittanár 2 dó­
ságának két nagyszerű emléke a Szent-lstván-Társulat és a rónát. Deésaknán, 1903. fel>r. I7-én. Sneff József, alesp. pleb.
katholikus egyetem javára tett fejedelmi alapítvány. Utána a — Nyilvóiio* köwzöuet. A sellyei róm. kath. egy-
zenekar Strausztól operarészleteket játszott. Majd Slepkovszky ház uj harangja javára a következő kegyes adakozás folyt 
János felolvasta pályanyertes müvét „Fogarassy Mihály 
¡ékezete“ címen.*) Vázolta Fogarassy életét, ismertette emelke­
désének külső és belső okait, méltatta kiváló munkásságát, 
mely az újraéledő magyar kathohciziuust örök hálára kötelezi.
Korbuly Ignác szavalta erre Milhich Tamás ünnepi ódáját.
A hatásos költemény bravúros előadása szűnni nem akaró 
tetszést váltott ki a hallgatóságtól. Következett a 150. zsoltár 
éneke Thielentől, mely csak fokozta a vendégek lelkes han­
gulatát. Rogács Ferenc az elnöki zárszóban levonja a tanul­
ságos Fogarassy munkás életéből, „akkor lesz kath. újjá '/.U- 
letés, ha az a két. fontos tényező, mely Fogarassy ideális —Telj .*» vatórnapi mmikawzüsiet. Hosszas vaju-
lelkében élt, egymást kölcsönösen segíti ; a mikor egy tekin- dás után, a legilletékesebo társadalmi körök sürgetésére a
télyes imponáló irodalmi társulat kezet fog egy minden izé- kormány végre szahályzozni s/ándéko/ik a vasárnapi muukaszü
ben kath. főiskolával ; ha ez a kath. társulat kér. restau rá- ne kérdését. A hivatalos lap feb. 19 -iki számában fog meg
torokat ad a kath. főiskolának, kik a társulatnak, közvetve jelenni hir szerint Láng kereskedelmi miniszter reudelete,
a magyar kath. társadalomnak hitéhez hti tudós nemzedéket 
nevelnek.“ Egyik müve, a Szent-István-Társulat katholikus 
közéletünk központja lett, másik megvalósíthatóvá teszi mind­
nyájunk legszebb reményét, a katholikus egyetemet. Úgy illik 
azért, hogy e nagy férfin törekvéseit magunkévá tegyük, 
megkezdett utján lelkesedéssel kövessük s minden eszméjét 
megvalósítsuk. Végül indulót játszott az intézeti zenekar.

— Meghívó a Mária Terézia szobor-alap javára 
folyó hó 22-én d. u. 5 órakor a Teiézárvaházban tartandó hang­
versenyre. Műsor : előadják: a kir. kath. Terézárvaház elemi

tette

he. 1) Gróf Püspök Urunk 0 Méltósága 100 kor. 2) Haubelt 
Nándor 4 kor. 3) Pap János esp. pleb. 3 kor. 4) Pap Tamás 
pleb. 3 kor. 5) A sellyei hívek 55 korona 06 fillér. 6) Szabó 
Lázár 60 korona. Összesen 225 korona 06 fillér, melyért a 
nyilvánosság előtt is hálás köszönetét mond az egyház tanácsa.

— Katii, ifjúsági egyesület alakult Hárotnszék- 
iuegyében Petőtalván nemrégiben. Az agilis vezetőség mindjárt 
a megalakulás után zenekart is szervezett, a melynek közre­
működésével már ünnepélyeket és felolvasó estélyeket is 
tartottak.

em-

mely 1903. fehr. 21-től ke/dödöleg tiz évre, mint próbaidőre 
elrendeli a teljes vasárnapi muukas/Unetet Ha a próba bevá­
lik, vagyis ha az uj intézkedés a kereskedelem és ipar ér­
dekeit károsítani nem fogja, akkor azután törvén y nyel fogják 
szentesíteni a gyakorlatot. Megnyugvással nézhetünk a próba 
eredményei elé, mert az okszerű pihenés és munkaerő mél­
tányos kímélete még sehol sem akasztotta meg, sem nem 
hátráltatta a gazdasági fejlődést, ellenkezőleg hathatósan elő­
mozdította. Sokszor hivatkoznak e tekintetben Angliára, mely­
nek óriási világkereskedelme a páratlanul szigorú vasárnapi 

és gymuasiuiui növendékeinek ének- és zenekara, Hemmer i munkaszünetet, nem csak megbirja minden legkisebb hátrány 
Márton VI. oszt. elemi, Tribus/. Aladár VIII. oszr. gymn. uö- nélkül, hanem meg is kívánja, mint élénkségének egy erő- 
vendek, tek. Henuann-Thomandl Józsefué, Dr. Jancsik Imréné ! forrását. Közelebb fekvő példa Elszász-Lo'haringia, a hol a 
ő nagyságaik, Kováts Károly, Thlomaudi József, Sebnek Ödön kereskedői és iparos körök önként szigorították meg a vásár­
os Ktuoskó István urak. J. Richter A. : „Nyitány“, zenekar. napi munkas/üuetet messzemenő intézkedésekkel, melyekkel 
2. Bányt L. : „Az egerek farsangja“, szavalat. 3. Palotásy N. : ; teljes összhangba hozták virágzó kereskedelmük és iparuk 
„A csolnakos“, vegyes énekkar. 4. Zima y L. : Magán és két- összes jogos érdekeit. így lesz ez nálunk is. Egyes haszon- 
tös, gyermek-énekkar. 5. Szenti ni. ay : Népdalok, vegyes ének- leső. uzsora kamattal dolgozó emberek vesztenek valamit, de 
kar. 6. Meneser A. : Induló, zenekar.— 1. Liszt F. : Rtiapsodia, a kereskedelmi és ipari alkalmazottak sokat nyernek, s el­

végre is ezeknek a tömege alkotja azonat a társadalmi szer­
vezeteket, melyek a gazdasági jólét és az erkölcsi közrend 
alapjait erősitik.

— 4 pletyka mértani haladváuya. Érdekes 
mértani haladván y t tudunk bemutatni a pletykáról. Most olva­
som a „Falurosszát“ TótnEdétől, nem tudom hányadszor. Ebben 
a népszínműben előtorbul nároiu pietykás asszony : Csapóué, 
Suiyokné es Tariszuyásné. Ez a három asszony észreveszi, hogy

zongora-solo. 2. Lengyel M. : „A drámai ró“, monolog. 3. Ma­
gánnégyes. 4. Chopin : „Rondo“, 2 zongorára. 5. Tenor-Solo. 
6. Zöllner : „Nászinduló“, 2 zongorára.

— A petroewéuyi róm. kath. templom kitata­
roz áwa javára 1903 február 22-én (vasárnap), a „W igner“- 
szálloda nagytermében hangverseny lesz, melynek műsora a

*) A t. felolvasó — megkérésünkre — lapunknak megküldi)tte 
s azt jövő számunkban hozzuk. S*erk.
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az öreg Feleili sugdos aFmum Rózsival s elkezdenek pletykáznl, tébeu a klassz,citás Vergilius! tisztasága, az. olaszban Dante
hogy Feledi Rózsival „traf kál“. Hogy a mértani lialadvány mély szelleme tükröződik vissza. A jelen mű második kia-
rövul utón mekkorára emelkedik, azt legjobban bizonjiija a dósban jelenik meg és a Szentatya össz-es költeményeit fogja
következő |>élda. Ha Csaj".né, Snlvokné és Tarisznyásné reg- tartalmazni. (Carmina-et in B. Virginem Mariam Flosculi),
gél 9 órakor észreveszik, hogy Feledi Finnin Rózsival rosszban mintegy 13 iv terjedelemben disz 4” alakban. Az eredeti szö- 
töri a lejét, és mindegyik egy negyed óra alatt csak három véggel párhuzamos lesz. a magyar fordítás. Az első kiadást
asszonynak mondja el a titkot — (a mi ntóvégre nem sok) s a magyar sajtó egyhangú lelkesedéssel fogadta. A Religio 1894.
ezek közül mindegyik minden következő negyed órában te jes december 15. sz. így ir : Nem habozom kimondani, bogy XIII. 
titoktartás mellett ismét báromnak mondaná el (ami némelyek Leó pipa örök becsli költeményeinek Csicsáky Imre által adott
közlékeny természete melleit szintén nem tartozik a lehetetlen- magy rságnkban való megjelenése őszi katli. könyvpiac uuk-
ségrk közéi ludjálók-e mikor terjedne el a pletyka az egész uuk egyik, talán iegbecsesebb, igazán maradandó értékű és
told kerekségen? — Bizony Isten már délután fél kettőkor. Az halasit szépirodalmi terméke. Érdemes lesz erre az alkotásra
a titok, mely reggel 9 órakor pattant ki, a mondott leltevés többször is visszatérni. XIII. Leó pápa költeményeit lünkéit
mellett délután tél kettőkor ismeretes volna annyi személy keresztény gondolkodás, egyszerű, keresetlen magasztos ér-
között, hogy az egész világon nincs is annyi ember, amennyi- zelm- K s lükörtiszla és világos klaszszikus latinság jellemzik,
vei azt kö/ölni lehetne. Vagyis délután fel kellőkor tudnák a Csicsáky Imre gyakorolt költőnk tollának sikerült Leo szelle-
szamojedek. a kamcsalkaiak, patogonok. uj z.eelandiak, a grön- met es klaszszikus latinságát, jő, ízléses magyar költői uyel-
landi eszkimók síb. stb. — A ki nem biszi, számítsa ki, csak ven megszólaltatni. Ezt már mások is elismerték a mi szi­
lt) pereznyi munkába kerül. — Azért hát ne pletykázzuuk 1 vesen ismételjük- Ítéletünket s örömest csatlakozunk mások

illetékes letszésuyilvánitásáboz. Az irodalmi remek tnü külső 
= kiállítása megfelel >en diszi s és pompás. Valóságos lukszns- 

kiadás. Minden fioom-i/lésll ember asztalán vagy könyvtá­
rában díszhelyre méltó. A Magyar Állam kritikája : Szentsé­
géé Atyánk, a nagynevű XIII. Leo pápa költeményeit lordi-

* A Bonomé szerkesztőségében (Győr, Káptalandomb *?tta '= Csicsáky Imre magyar nyelvünkre a adja e kötetben 
, N . ” . ® ... >, , • élvezetül mindazoknak, kik a klasszikus költészetet e vezni1. sz.) kaphatok a nagyböjt, szent ,d„ alkalmara aianlalosko- ,adjik „ „ szeIlt „ya köllőj ,lllivei jrint mir ^
vetke/ö k advanxok: 1. „A keresztben az lldv. Nagybujhkon- g fno-ya is érdeklődéssel viseltetnek Vili i »a
íereociabeszédek. A győri székesegyházban tartotta s úgy szó- ,na^8 . ,7 10»*A. 8 ,. , ? ‘ J• ,, . , XUI: Leó 
széki mint ház, használatra közrebocsátó,la : Seblegel Péter, e^!ke 3 !ele"k°,r *eS»e>«^bb latin költ őrnek, kinek l.rajábao 
győri'székesegyházi prépostkanonok. Ara : fűzve bérmentes kill- « klasszicizmus hangja, s.ola nak meg, elegáns ehiadas, mti- 
déssvl 1 kor. * till. E fűzet jeles és igazán korszerű tartalmát , ^cbn.ka e* melv, ősz,,,te vallásos érzelem. M, kik meg-
a kritika köve,kezűleg méltatta : „E tormás, tártál,„a, és éke. !annlt',k C9°dala' es hamuim a szén Atya szel em, ere,et, az
nyelvezet» ko,„ere,.cmbeszedek Igen alkalmasak arra, bogy a * nagy szel emel, mely éneklika,bol es leveleiből szól mi­
szent kereszt csodás. Udvö-.itö erejének hirdetésével buzgó hl- ‘°zíank’i k,k .,la('-na>’ alan latjuk az o nemes szivet, mely
tel, erős reményt, égő szereletet éhreszszenek azokban, akik Ü.'e vaL S>l,ng • meg iá o erze me *-el melyet egeszen be­
hallgatják, vagy olvassák.-(Havi Közlöny. 1903. évf. ápnl.fllz.) o1’ ,ege8|ti'1 atka'°l- miudeneken uralkodik az igaz, mely,
2. „A szeretet királya, vagy: Hét kérdés Jézus kínszenvedéséről.- Valla8“S eizelem, a ragaszkodás hitéhez, egyházához.
Nagyböjt, szent beszéd-sorozat A győri székesegyházban tar- ^ elve“ olvasni e költeményeket nagy nyereségété
t tta és szószék! használatra, úgyszintén családi Olvasmányul » magyar kaíh-Todalomnak. Az Irodalm, Közlöny 1849. szept.
közrebocsátottál Nagy Antal, győri székesegyházi kanonok. 2d szatnaban tgy méltatja a müvet : Ünnepet ülhet a magyar
Lg y ke, pel. Ara bérmentes küldéssel : fűzve 1. korona 20 fii- katb- W*™ "odato-u. Termeket oly művel szaporodtak, mely
lér csinos vászonkötésben 2 kor. 20 till. Alkalmi ajándéknak »gy szerzőjénél „unt belbecenel s külső kiállításánál fogva
is igen alkalmas. E kiadványról a, irodaim, bírálat így „y,- !nel,aQ s/a,not te9z « •rodato. művelt között A szerző, XUI. 
latkozott : Szerzőnek e, „jabb müvéről is csak a legteljesebb Le?* “ .e*esz T,laSu.‘ ‘ ^eto k,Ui. egyház legfőbb papja, a
elismeréssel szóiba,unk. Nem lehet megilletödés nélkül ol- mely tudománya s parat an bolcsessegű férfin, k,re méltán
vasnnnk amiket a következő 7 kérdésre felel külön-külön rad,lk a -Lumen de Coelo jelző, háborgó korunknak :
beszéd,.én: Ki szenvedett Jézusban ? - Kiért szenvedett ek,nt,e'1 ‘^ngetmeje, k, a korviszonyok ól követelt fon,
Jézus? - Mién szenvedett Jézus? - Mit szenvedett Jézus ? tarsadalomrendező igazságokat hangoztat evrol-evre Es száza-
- Kitől sze.vedet, Jé-ns? - Hogyan szenvedet, Jézus? - dank ma8.odlk ‘«leDeb?. «“»yszertt alakja, föllelkesülve
Mit kíván tő'ünk ki.„zenvédéséért Jézns ? - Elménk Istenhez ,V.,rSll!us 69 Ua,!le, ',eldaiu’ ',|a1korat61 lo-va °fmc»»k kedve-
emelkeoik, szivünk Istenhez fohászkodik, amint élénk állítja léje, hanem tehetséges muve oje is az ,stem költészetnek,
a szeretet, jóság, irgalmasság Királyát, és lelkűnkben ,gazi A mi a fordttást t'e.i elmondba'jak hogy a eglelkiismere-
töiedelem ébred! A tartalom és előadás együttes hatása ez. tesebb műgonddal keszüü. Cstcsaky ki nemcsak Dante tanul-
A füze, e éjén a Megteszi,et,uek igen szép kepe ékeskedik-- man>'a,r|ó1’ ‘,auem különb,,,.., nyelvekből eszközölt torditásai-
(H.vi Köz,öny 1901. évf. lebr. tüzel.) Mindkét kiadvány ró! 19 előnyösen .smeretes, bebalolt az egyes darabok lénye-
x 11 gebe s híven tükroztetik vissza azok szejisegeit. Verselése

hangzatos és gördülékeny. A legtöbb esetben ragaszkodik az 
eredeti alakhoz. A mű előfizetési ára : az egyszerű kiadásé 
3 kor., a díszes kiadásé 4 kor., növendék-jiapoknak 1 koro­
nával olcsóbb. — Az előfizetési díj egyenesen a lorditóhoz 
küldendő. — A ki az előfizetési öss/eget beküldi, a müvet 
bérmentve kapja meg, — a megrendelők utánvéttel’. Zsombo­
lya 1903. február 13-án. Csicsáky Imre titkos kamarás, plébános.

IRODALOM.

a z ö

nagy­
on én

erga Sacra megrendelhető.

* EUöfi.zr.tt'»re való felhívás. XIII. Le«*» pápa Költemé­
nyei. Fordította Csicsáky Imre Xili. Leó pápa titkos kama­
rása, zsombolyai plébános. A jelen évben Ünnepli s/.entségos 
Atyánk XIII. Le«» pápa uralkodásának 25 éves jubileumát.
— Az ünnepségek sorozatában Magyarország is kiveszi a maga 
rés/ét, hogy hódolatát és szeretetét — a Szentatya iránt ki­
mutassa. A bölcselet és tudomány pápája XIII. Leó szeut- 
atyank mint tudjuk nagy szeretettel foglalkozik a költészettel 
és költeménye t latin meg olasz nyelven írja. Latin nyelveze-

Kiadja: Az erdélyi róm. katb. Irodalmi Társulat. Felelős szerkesztő - Agna*
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